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זוהר היומי
תיקוני הזוהר — דף נ״ד ע״ב

תקונא עשרין, וחד ועשרין

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )נ״ד ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט התיקונים

''י. ה חַ עָ בְ ה שִׁ עָ בְ נַיִם שִׁ נַיִם שְׁ ן שְׁ בַּ חוּשְׁ ין לְ קִ לְ סָ דְ

תרגום לעברית

אוֹתוֹ רוּד בְּ ם פֵּ זּוֹ, גּוֹרֵ ה הַ שָׁ יַּבָּ לֹּא בַ  לָה שֶׁ עְ מַ לְ יָן מִ עְ מַּ הוּא הַ זֶּה שֶׁ ע הַ זֶּרַ יא הַ מּוֹצִ י שֶׁ כָל מִ וְ

י ם מֵ הֵ ר שֶׁ אַחֵ צַּד הָ ל הַ יָן שֶׁ עְ מַּ ה הַ בֶּ רַ יִתְ ינָה, וְ כִ שְּׁ יַן הַ עְ ק מַ סָ פְ לּוּ נִ אִ יָכוֹל כְּ בְ יָן, כִּ עְ מַ

הּ אוֹתָ ה בְּ יעָ בִ ין נְ אֵ ן שֶׁ מַ אוֹתוֹ זְ ץ, בְּ אָרֶ ל הָ אֹד עַ אֹד מְ רוּ מְ יִם גָּבְ מַּ הַ כָּתוּב וְ בּוּל. זֶהוּ שֶׁ מַּ הַ

ץ, אָרֶ ל הָ עַ ם מֵ רָ הּ וַתָּ ר בָּ מַ נֶאֱ ל, וְ אֵ רָ ל יִשְׂ עַ ק מֵ לֵּ תַּ סְ הִ לָּה, לְ ית קַ ה, נַעֲשֵׂ דָ בֵ יא כְ הִ ה שֶׁ שָׁ יַבָּ

ת. זֶהוּ דֶ ה יוֹרֶ דָ בֵ יא כְ הִ ם, וְ הֶ לָּ יּוֹת שֶׁ כֻ זְּ לֵּאת בַּ מַ תְ נִּ שֶׁ י, כְּ יעִ בִ שְּׁ שׁ הַ חֹדֶ ד לַ ת עַ דֶ לֹא יוֹרֶ  וְ

ים בּוֹ, אִ יוּ יוֹצְ ם הָ אִ מֹאל, שֶׁ רוֹעַ שְׂ י, זְ רִ שְׁ הוּא תִ י, שֶׁ יעִ בִ שְּׁ שׁ הַ חֹדֶ ה בַּ בָ תֵּ נַח הַ כָּתוּב וַתָּ שֶׁ

נַיִם , וּשְׁ מוֹ נֹחַ יר כְּ עִ ד מֵ חָ ה. אֶ חָ פָּ שְׁ מִּ נַיִם מִ יר וּשְׁ עִ ד מֵ חָ א אֶ לָּ רוּ אֶ אֲ לֹא יִשָּׁ  ה, וְ יתָ מִ אוּ בְ יֵצְ

ץ אָרֶ י הָ מֵּ ם עַ אוֹתָ ה, מֵ עָ בְ ה שִׁ עָ בְ נַיִם שִׁ נַיִם שְׁ ים שְׁ רִ חֵ אֲ יֶפֶת, וּמֵ ם וְ מוֹ שֵׁ ה כְּ חָ פָּ שְׁ מִּ מִ

נַיִם ם שְׁ הֵ ים, שֶׁ גִּ חַ ים וְ ים טוֹבִ ים יָמִ ירִ מּוֹקִ ם שֶׁ לּוּ הֵ אֵ עוֹפוֹת, וְ יּוֹת וְ חַ מוֹת וְ הֵ בְ ים לִ דּוֹמִ שֶׁ

ה עָ בְ ים. שִׁ ל פּוּרִ ים שֶׁ נֵי יָמִ בוּעוֹת, שְׁ ל שָׁ ד שֶׁ חָ אֶ נָה וְ שָּׁ ל רֹאשׁ הַ ד שֶׁ חָ ים, אֶ נֵי יָמִ נַיִם, שְׁ שְׁ

מוֹנֶה ים שְׁ לִ לְ פַּ תְ מִּ כּוֹת, אוֹ שֶׁ ל סֻ ים שֶׁ ה יָמִ עָ בְ שִׁ ח, וְ סַ ל פֶּ ים שֶׁ ה יָמִ עָ בְ לּוּ שִׁ ה, אֵ עָ בְ שִׁ

מוֹנָה ה - שְׁ עָ בְ ה שִׁ עָ בְ נַיִם שִׁ נַיִם שְׁ בּוֹן שְׁ שְׁ חֶ עוֹלוֹת לְ כָל יוֹם שֶׁ ה בְּ לָּ פִ תְּ ל הַ כוֹת שֶׁ רָ ה בְּ רֵ שְׂ עֶ

ר. שָׂ עָ
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טקסט התיקונים

ין לֵּ ''י, אוֹ אִ א חַ כֹלָּ מֹנָה דְ שְׁ יהוּ לִ אִ ה דְ ילָ ית מִ רִ יהוּ אוֹת בְּ אִ ין י' דְּ רִ הֲווֹ נָטְ ין דַּ לֵּ אוֹ אִ

אוֹת כו', יָה לְ הָ ר )שמות יג טז( וְ אַתְּ אָמַ ה דְ מָ ינוּן אוֹת י', כְּ אִ א דְ כָל יוֹמָ י בְּ לֵּ פִ ן תְּ חָ נְ מַ דְּ

יָּין שִׁ רְ ע פַּ בַּ אַרְ א, וְ ישָׁ רֵ ין דְּ לִּ פִ תְּ י דִ תֵּ ינוּן ד' בָּ אִ י, דְ לֵּ פִ תְּ י דִ תֵּ ח' בָּ יהּ בְּ ין לֵ רִ שְׁ הֲווֹ קָ וַ

ין י אַמִּ פֵ י אַלְ רֵ יהוּ ח', תְּ אִ יהּ דְּ ילֵ א דִ חוּמָ תְּ ת בִּ בָּ ין אוֹת י' שַׁ רִ נָטְ ינוּן דְּ יָד, אוֹ אִ ין דְּ לִּ פִ תְּ דִּ

ים. פּוּרִ כִּ יבַת נֹחַ יוֹם הַ י תֵּ יהִ אִ שׁוּבָה, דְ תְ ין בִּ לִ בְּ קַ ינוּן מְ ין אִ לֵּ אִ ''י, לְ א חַ כֹלָּ א, וְ רָ טְ כָל סִ לְ

תרגום לעברית

ר, שָׂ מוֹנָה עָ כֹּל שְׁ הַ מוֹנָה, שֶׁ שְׁ הוּא לִ ילָה, שֶׁ ית מִ רִ הוּא אוֹת בְּ ים י' שֶׁ רִ יוּ שׁוֹמְ הָ לּוּ שֶׁ אוֹ אֵ

יוּ הָ אוֹת כוּ', וְ יָה לְ הָ ר וְ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ ם אוֹת י', כְּ הֵ כָל יוֹם שֶׁ ין בְּ לִּ פִ ים תְּ יחִ נִ מְּ לּוּ שֶׁ אוֹ אֵ

ל יּוֹת שֶׁ שִׁ רָ ע פָּ בַּ אַרְ ל רֹאשׁ, וְ ין שֶׁ לִּ פִ תְּ י הַ תֵּ ם ד' בָּ הֵ ין, שֶׁ לִּ פִ י תְ תֵּ ח' בָּ ים אוֹתוֹ בְּ רִ קוֹשְׁ

ה יִם אַמָּ פַּ הוּא ח', אַלְ לּוֹ שֶׁ חוּם שֶׁ ת בַּתְּ בָּ אוֹת י' שַׁ ים הָ רִ שּׁוֹמְ ם שֶׁ ל יָד, אוֹ אוֹתָ ין שֶׁ לִּ פִ תְּ

בַת נֹחַ יוֹם יא תֵ הִ שׁוּבָה, שֶׁ תְ ים בִּ לִ בְּ קַ ם מְ לּוּ הֵ ת אֵ ר, אֶ שָׂ מוֹנָה עָ כֹּל שְׁ הַ כָל צַד, וְ לְ

ים. פּוּרִ כִּ הַ

טקסט התיקונים

ין, רִ א הֲווֹ נָטְ לָ ין דְּ לֵּ ינָא, אִ דִ א דְּ יוֹמָ קוּן בְּ פְ ם יִ אִ א, וְ תָּ יוּבְ תְ ל לוֹן בִּ בֵּ קַ א יְ ין לָ נִ אָחֳרָ ל לְ בָ אֲ

ים עִ שָׁ יאוּ רְ רִ קְ תְ ין אִ לֵּ אִ ץ, וְ אָרֶ ל הָ שׂ עַ רֹמֵ ר הָ שָׂ וַע כָּל בָּ יִּגְ הוֹן )בראשית ז כא( וַ ר בְּ מַ תְּ אִ

א הוּא כָא הֲדָ רְ תַּ תְ א מִ תָּ ינְ כִ וַת שְׁ ין הֲ ית יוֹמִ שִׁ הוֹן בְּ בְ ה, דִּ יתָ מִ ר לְ תַּ אַלְ ין לְ דּוֹנִ נִ ים דְּ מוּרִ גְּ

חוֹל. ין דְּ ינוּן יוֹמִ ין אִ לֵּ אִ לָהּ, וְ גְ כַף רַ נוֹחַ לְ יּוֹנָה מָ אָה הַ צְ לֹא מָ  יב )שם ח ט( וְ תִ כְ דִ

תרגום לעברית

ים, רִ יוּ שׁוֹמְ לֹּא הָ  לּוּ שֶׁ ין, אֵ דִּ יוֹם הַ אוּ בְ ם יֵצְ אִ שׁוּבָה, וְ תְ ל בִּ בֵּ קַ לֹא יְ ים  רִ חֵ אֲ ת הָ ל אֶ בָ אֲ

ים דּוֹנִ נִּ ים שֶׁ מוּרִ ים גְּ עִ שָׁ ים רְ אִ רָ לּוּ נִקְ אֵ ץ, וְ אָרֶ ל הָ שׂ עַ רֹמֵ ר הָ שָׂ וַע כָּל בָּ יִּגְ ם וַ הֶ ר בָּ מַ נֶאֱ

אָה צְ לֹא מָ  כָּתוּב וְ ת. זֶהוּ שֶׁ שֶׁ גֹרֶ ינָה מְ כִ ה שְׁ יְתָ ים הָ ה יָמִ שָּׁ שִׁ ם בְּ הֶ בָּ ה, שֶׁ יתָ מִ ר לְ תַּ אַלְ לְ

ל חֹל. ים שֶׁ ם יָמִ לּוּ הֵ אֵ לָהּ, וְ גְ כַף רַ נוֹחַ לְ יּוֹנָה מָ הַ
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טקסט התיקונים

יו לָ ב אֵ שָׁ ר וַתָּ מַ תְּ יהוּ אִ יְ ין, עֲלַ בִ ין טָ יֹמִ  בָּתוֹת וְ שַׁ ''י וְ ין חַ רִ נָטְ ינוּן דְּ ין אִ לֵּ ים אִ מוּרִ ים גְּ יקִ דִּ צַ

ין גִ יהוּ בְּ יְ יָא עֲלַ רְ שַׁ יָא לְ א אַתְ א קָ תָּ ינְ כִ שְׁ ין, דִּ בִ ין טָ יוֹמִ בָּתוֹת וְ י שַׁ בֵ רְ א עַ דָ ב וְ רֶ ת עִִ עִ יּוֹנָה לְ הַ

יהו''ה ים בַּ בֵקִ דְּ ם הַ אַתֶּ ל לַיהו''ה, וְ אֵ רָ שׁ יִשְׂ ר )ירמיה ב ג( קֹדֶ אַתְּ אָמַ ה דְ מָ שׁ, כְּ ינוּן קֹדֶ אִ דְּ

יּוֹם )דברים ד ד(. כֶם הַ לְּ ים כֻּ יִּ אלהיכ''ם חַ

תרגום לעברית

ב שָׁ ר וַתָּ מַ ם נֶאֱ יהֶ ים, עֲלֵ ים טוֹבִ יָמִ בָּתוֹת וְ שַׁ ''י וְ ים חַ רִ שּׁוֹמְ ם שֶׁ לּוּ הֵ ים אֵ מוּרִ ים גְּ יקִ דִּ צַ

ם יהֶ רוֹת עֲלֵ שְׁ ינָה בָאָה לִ כִ שְּׁ ים, שֶׁ ים טוֹבִ יָמִ בָּתוֹת וְ י שַׁ בֵ רְ זֶה עַ ב, וְ רֶ ת עֶ עֵ יּוֹנָה לְ יו הַ לָ אֵ

''ם יכֶ לֹהֵ  יהו''ה אֱ ים בַּ בֵקִ דְּ ם הַ אַתֶּ ל לַיהו''ה, וְ אֵ רָ שׁ יִשְׂ ר קֹדֶ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ שׁ, כְּ ם קֹדֶ הֵ שּׁוּם שֶׁ מִ

יּוֹם. כֶם הַ לְּ ים כֻּ יִּ חַ

טקסט התיקונים

ה מָ יֵּי, כְּ חַ א דְ רָ פְ סִ ין בְּ יבִ תִ יִּים, וּכְ חַ ר לְ תַּ אַלְ ין לְ מִ נֶחתָ ין וְ בִ תָּ כְ נִ ים דְּ מוּרִ ים גְּ יקִ דִּ ינוּן צַ אִ וְ

ד יוֹם יָין עַ לְ שׁ תַּ קֹדֶ חוֹל וְ ן מֵ ילָ לִ כְּ ים דִּ יִּ ינוּנִ כָה וכו', בֵּ רָ ים בְּ יִּ ר חַ פֶ סֵ ר וּבְ אַתְּ אָמַ דְ

ם אִ יֵּי, וְ חַ בוּן לְ כָּתְ יִ ל לוֹן וְ בֵּ קַ א יְ תָּ יוּבְ תְ ין בִּ יבִ יְ ם תַּ , אִ יבַת נֹחַ תֵּ ונָא דְ וְ גַ יהוּ כְּ אִ ים דְּ פּוּרִ כִּ הַ

ר וכו', שָׂ וַע כָּל בָּ יִּגְ הוֹן )בראשית ז כא( וַ ר בְּ מַ תְּ אִ ין, דְּ נִ ם אָחֳרָ ה עִ יתָ מִ בוּן לְ כָּתְ לַאו יִ

ר שָׂ כָּל בָּ י מִ חַ כָּל הָ הוֹן )שם ו יט( וּמִ ר בְּ מַ תְּ ין, אִ חוֹבִ ין וְ קּוּדִ הוֹן פִּ ית בְּ אִ ין דְּ גִ ים בְּ יִּ ינוּנִ וּבֵ

ין. )ועוד דבזמנא דייתי משיחא חוֹבִ א דְ רָ טְ סִּ ר מִ שָׂ כָּל בָּ ון, מִ וָ זַכְ א דְ רָ טְ סִּ י מִ חַ כָּל הָ וכו', מִ

כל אינון דנטרו אות ברית ישזיב יתהון ממותנא, דבההוא זמנא יתבטל מותנא, דהוו

מתנבאין אינון נביאיא דאספקלריא דלא נהרא דלא ישתארון אלא חד מעיר ושנים

ממשפחה, כגון ההוא דכתיב )שם ז ט( שנים שנים באו אל נח, ואית מאן דאמר שבעה

שבעה מסטרא דבת שבע, ואלין אינון חד מעיר, נח דא שבת, דביה נייחא דירית לה
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צדיק, שנים שנים תרין יומין חד דראש השנה וחד דיום הדין, דתניינא איהו מספק

ויומא חדא דיום הכפורים, ויומא חדא דשבועות, ושבעה שבעה אינון שבעה יומי

דסכות ושבעה יומי דפסחא, דמאן דנטיר אינון יומין עתיד לאשתזבא בגלותא(.

תרגום לעברית

מוֹ יִּים, כְּ חַ ר הַ פֶ סֵ ים בְּ תוּבִ יִּים, וּכְ חַ ר לְ תַּ אַלְ ים לְ מִ תָּ נֶחְ ים וְ בִ תָּ כְ נִּ ים שֶׁ מוּרִ ים גְּ יקִ דִּ ם צַ הֵ וְ

ד יוֹם ים עַ לוּיִ שׁ, תְּ קֹדֶ חֹל וְ ים מֵ לוּלִ כְּ ים שֶׁ יִּ ינוֹנִ בֵּ כוּ'. הַ כָה וְ רָ ים בְּ יִּ ר חַ פֶ סֵ ר וּבְ מַ נֶּאֱ שֶׁ

ם אִ יִּים, וְ חַ בוּ לְ כָּתְ יִ ם וְ ל אוֹתָ בֵּ קַ שׁוּבָה, יְ תְ ים בִּ בִ ם שָׁ אִ , וְ בַת נֹחַ מוֹ תֵּ הוּא כְ ים, שֶׁ פּוּרִ כִּ הַ

שּׁוּם יִּים, מִ ינוֹנִ בֵּ הַ כוּ', וְ ר וְ שָׂ וַע כָּל בָּ יִּגְ ם וַ הֶ ר בָּ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ רִ חֵ אֲ ם הָ ה עִ יתָ מִ בוּ לְ כָּתְ לֹא, יִ

ל צַּד שֶׁ י - מִ חַ כָּל הָ כוּ', מִ ר וְ שָׂ כָּל בָּ י מִ חַ כָּל הָ ם וּמִ הֶ ר בָּ מַ עֲבֵרוֹת, נֶאֱ ווֹת וַ צְ ם מִ הֶ יֵּשׁ בָּ שֶׁ

עֲבֵרוֹת. ]ועוד, שבזמן שיבא המשיח, כל אלו ששמרו אות צַּד הָ ר - מִ שָׂ כָּל בָּ יּוֹת, מִ כֻ זְּ הַ

הברית, יציל אותם ממגפה, שבאותו זמן תתבטל המגפה, שהיו מתנבאים אותם

נביאים של האספקלריה שלא מאירה, שלא ישארו אלא אחד מעיר ושנים ממשפחה,

כמו אותו שכתוב שנים שנים באו אל נח, ויש מי שאומר שבעה שבעה, מצד של בת

שבע, ואלו הם אחד מעיר. נח זה שבת, שבו מנוחה שיורש אותה הצדיק, שנים שנים,

שני ימים, אחד של ראש השנה ואחד של יום הדין, שהשני הוא מספק, ויום אחד של

יום הכפורים, ויום אחד של שבועות, ושבעה שבעה הם שבעה ימי סכות ושבעת ימי

פסח, שמי ששומר אותם ימים עתיד להנצל בגלות[.

טקסט התיקונים

ה, יתָ מִ יהּ לְ מֵ ר גַּרְ סַ יהוּ, וּמָ יְ י עֲלַ חֲמֵ יל רַ אִ ה, שְׁ מֹשֶׁ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ י כָּל דָּ גַלֵּ ין דְּ גִ וּבְ

בַּק דַּ יהּ אִ ילֵ א דִ יּוּסָ פִ , וּבְ ךָ רְ פְ סִּ י נָא מִ נִ חֵ ן מְ ם אַיִ אִ יב )שמות לב לב( וְ תִ כְ א הוּא דִ הֲדָ

אלָא מָ שְׂ יד בִּ חִ ר אֲ תַ בָ ם, וּלְ הָ רָ אַבְ כוֹר לְ ר )שם יג( זְ אָמַ ינָא וְ מִ יְ א דִ רוֹעָ דְ יד בִּ חִ אֲ כָּא, וַ לְ מַ בְּ

יךְ הוּא רִ א בְּ שָׁ ר קוּדְ אָמַ ל, וְ אֵ רָ יִשְׂ ר )שם( וּלְ אָמַ א וְ גוּפָ יד בְּ חִ ר אֲ תַ בָ ק, וּלְ חָ צְ יִ כוֹר לְ ר זְ אָמַ וְ

ים עִ שָׁ רְ ינוּן כִּ א אִ א הָ תָּ יוּבְ תְ אבוּ בִ לָא תָ ן דְּ יוָ ה זְכוּת אָבוֹת, כֵּ מָּ יהוּ תַּ יְ גַבַּ ים לְ ינוּנִ ין בֵּ לֵּ אִ לְ
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ין לֵּ ידוּ אִ בִ אֲ א יִתְ לָ ין דְּ גִ ה זְכוּת אָבוֹת, וּבְ לָ יהוּ חָ יְ גַבַּ ר לְ מַ תְּ א אִ תָּ יוּבְ תְ ין בִּ אבִ ם תָּ אִ ים וְ מוּרִ גְּ

הוּא הַ יהּ, בְּ רֵ ל דָּ י עַ חֲמֵ א רַ עָ א בָּ לָ נֹחַ דְּ נָא כְּ אֲ א דַ מָ לְ נֵי עָ רוּן בְּ י יֵמְ כִ ה וְ ר מֹשֶׁ ים אָמַ יִּ ינוּנִ בֵּ

י נָא. נִ חֵ ן מְ ם אַיִ אִ יב וְ תִ כְ א הוּא דִ יהוּ, הֲדָ יְ יהּ עֲלַ מֵ ר גַּרְ סַ נָא מָ מְ זִ

תרגום לעברית

ה, יתָ מִ מוֹ לְ צְ ר עַ סַ ים וּמָ חֲמִ ם רַ יהֶ שׁ עֲלֵ קֵּ ה, בִּ מֹשֶׁ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ ה כָּל זֶה הַ לָּ גִּ שּׁוּם שֶׁ וּמִ

ר אָמַ ין, וְ רוֹעַ יָמִ זְ ז בִּ אָחַ , וְ ךְ לֶ מֶּ בַּק בַּ דְ לּוֹ נִ יּוּס שֶׁ פִּ , וּבַ ךְ רְ פְ סִּ י נָא מִ נִ חֵ ן מְ ם אַיִ אִ כָּתוּב וְ זֶהוּ שֶׁ

ר אָמַ גּוּף וְ ז בַּ ךְ אָחַ ר כָּ אַחַ ק, וְ חָ צְ יִ כֹר לְ ר זְ אָמַ מֹאל וְ שְׂ ז בִּ ךְ אָחַ ר כָּ אַחַ ם, וְ הָ רָ אַבְ כֹר לְ זְ

ן יוָ אָבוֹת, כֵּ ה זְכוּת הָ מָּ ם תַּ יהֶ לֵ לוּ, אֲ לָּ ים הַ יִּ ינוֹנִ בֵּ רוּךְ הוּא לַ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ אָמַ ל, וְ אֵ רָ יִשְׂ וּלְ

לָה ם חָ יהֶ לֵ ר אֲ מַ שׁוּבָה, נֶאֱ תְ ים בִּ בִ ם שָׁ אִ ים, וְ מוּרִ ים גְּ עִ שָׁ רְ ם כִּ י הֵ שׁוּבָה, הֲרֵ תְ בוּ בִ לֹּא שָׁ  שֶׁ

י נִ אֲ עוֹלָם שֶׁ נֵי הָ רוּ בְּ י יֹאמְ כִ ה, וְ ר מֹשֶׁ לוּ, אָמַ לָּ ים הַ יִּ ינוֹנִ בֵּ דוּ הַ לֹּא יאבְ  י שֶׁ דֵ זְכוּת אָבוֹת, וּכְ

ן ם אַיִ אִ כָּתוּב וְ ם, זֶהוּ שֶׁ יהֶ מוֹ עֲלֵ צְ ר עַ סַ ן מָ מַ אוֹתוֹ זְ ל דּוֹרוֹ? בְּ ים עַ חֲמִ שׁ רַ קֵּ לֹּא בִ  מוֹ נֹחַ שֶׁ כְּ

י נָא. נִ חֵ מְ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )נ״ה ע״א( ◆

טקסט התיקונים

הוּא יֵּים )ישעיה נג ה( וְ קַ יהּ יִתְ אָה, וּבֵ רָ תְ א בַ גָלוּתָ י בְ וִ הֱ מֶ נָא לְ ימְ הֵ יָא מְ עִִ יד רַ תִ א עָ ין דָּ גִ וּבְ

ין יִסּוּרִ ין דְּ שִׁ תְּ כְ מַ ינוּ בְּ עֲוֹנוֹתֵ דוּכָּא בַּ יהוּ, מְ ינַיְ גִ יד חוֹל בְּ עֲבִ תְ ינוּ, אִ עִ שָׁ פְּ ל מִ חוֹלָ מְ

ה עָ רָ ל הָ ם יהו''ה עַ נָּחֶ יִּ ינֵיהּ )שמות לב ד( וַ גִ יהוּ, וּבְ יְ יל עֲלַ בִ סָ ין דְּ ה דוֹחֲקִ כַמָּ א, בְּ יּוּתָ נִ עֲ דַּ

ה מֹאל דּוֹחֶ ינֵיהּ שְׂ גִ נוּ, וּבְ א לָ פָּ תוֹ נִרְ חֲבוּרָ יב )ישעיה נג ה( וּבַ תִ כְ א הוּא דִ הֲדָ ר, וְ גוֹמֵ וְ

ח, סַ יהוּ פֶּ אִ א דְ תָּ יוּבְ תְ ב לוֹן בִּ רֵ קָ ין מְ יָמִ נָה, וְ שָּׁ י רֹאשׁ הַ יהִ אִ ים דְּ יִּ ינוּנִ בֵ לְ
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תרגום לעברית

חוֹלָל הוּא מְ יֵּם וְ קַ אַחֲרוֹנָה, וּבוֹ יִתְ גָּלוּת הָ יוֹת בַּ הְ ן לִ מָ נֶּאֱ ה הַ רוֹעֶ יד הָ תִ שּׁוּם זֶה עָ וּמִ

ה כַמָּ יּוּת, בְּ ל עֲנִ ים שֶׁ ל יִסּוּרִ כּוֹת שֶׁ מַ ינוּ, בְּ עֲונוֹתֵ כָּא בַּ דֻ לָם, מְ לָ גְ ה חֹל בִּ ינוּ, נַעֲשֶׂ עֵ שָׁ פְּ מִ

תוֹ חֲבוּרָ כָּתוּב וּבַ זֶהוּ שֶׁ ר, וְ גוֹמֵ ה וְ עָ רָ ל הָ ם יהו''ה עַ נָּחֶ יִּ לוֹ וַ לָ גְ ם, וּבִ יהֶ ל עֲלֵ סּוֹבֵ ים שֶׁ קִ חָ דְ

ם בֶת אוֹתָ רֶ קָ ין מְ יָמִ נָה, וְ שָּׁ יא רֹאשׁ הַ הִ יִּים, שֶׁ ינוֹנִ בֵּ ת הַ ה אֶ מֹאל דּוֹחָ לוֹ שְׂ לָ גְ נוּ, וּבִ א לָ פָּ נִרְ

ם, יהֶ ידֵ ז בִּ אוֹחֵ ם וְ ילָתָ פִ נְּ ם מִ ים אוֹתָ יָקִ ים, וְ בִ ל שָׁ בֵּ קַ ין לְ רוֹעַ יָמִ ח, זְ סַ הוּא פֶ שׁוּבָה, שֶׁ תְ בִּ

ה הוּא ן תּוֹרָ תַּ מַּ ה, שֶׁ זְכוּת מֹשֶׁ אוּ בִּ בוּעוֹת יֵצְ שָׁ יִם, וּבְ לָ י יְרוּשָׁ בִ י שְׁ ם קוּמִ הֶ ר לָ יֹאמַ וְ

ה, עָ שְׁ רִ כוּת הָ לְ ה, מַ שָׁ יַּבָּ ה הַ אֶ רָ תֵ יִם, וְ לַ ירוּשָׁ נְּסוּ לִ כַּ יִתְ ה, וְ ר תּוֹרָ פֶ ם סֵ הֶ ה לָ גַלֶּ ים, וּמְ חֲמִ רַ

נּוֹ )לשכינה(. יִם קִ לַ נּוֹ? יְרוּשָׁ י זֶה קִ נּוֹ. מִ יר קִ ר יָעִ נֶשֶׁ נָיו, וּבוֹ כְּ ל בָּ ים עַ חֲמִ רַ וְ
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